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Weihnachtliche Bänder

Rubans de Noël

Christmas Bands

Cintas de Navidad

Nastri natalizi

Banden met kerstmotieven

Design: Irmgard Gürtesch
Fotos: Jeanette Schuster
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72022 Leinenband

 Ruban en lin · Linen band

 Cinta de lino · Nastri di lino 

 Linnenband

 8 cm · 31/2“ 

 90 Fäden · fils · threads · hilos · fili · draden

 12 cm · 43/4“

 138 Fäden · fils · threads · hilos · fili · draden

 16 cm · 61/4“

 186 Fäden · fils · threads · hilos · fili · draden

 19 cm · 71/2“

 226 Fäden · fils · threads · hilos · fili · draden

 120 Fäden · fils · threads · hilos · fili · draden

 = 10 cm · 30 count per inch

 100% Leinen · lin · linen · lino · linnen
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Läufer · chemin de table

table runner · camino de mesa

stricia da tavola  · tafelloper

19 x 80 cm · 71/2“ x 311/2“

72022/1 - 19 cm · 71/2“

No. 215

5432

5

Strängchen · échevettes

skeins · madejita

matassine · strengetjes

 401 gold · or 875 1076 186 1092 928 168 97 342 1 271 75 39 301 Anchor

 413 oro 3817 991 959 964 3761 807 553 211 blanc 819 962 309 745 DMC

 1713 goud 1702 1204 1113 1104 1014 1108 0711 0801 2401 0501 0505 0507 0112 Madeira

 1 18 m 2 1 - - - - - - - - - - -1



No. 215 6

 Anchor 401 391 892 301 386 97 342 186 1092 39 75 73

 DMC 413 842 225 745 746 553 211 959 964 309 962 963

 Madeira 1713 1814 0306 0112 2512 0711 0801 1113 1104 0507 0505 0607

 6  1 1 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1  Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes
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2  72022/1   -  16 cm · 61/4“

3  72022/1   -  16 cm · 61/4“

4  72022/53 -  16 cm · 61/4“

5  72022/53 -  16 cm · 61/4“

6  72022/1   -  16 cm · 61/4“

7  72022/53 -  19 cm · 71/2“

8  72022/53 -  19 cm · 71/2“
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9  72022/1   -  16 cm · 61/4“
10  72022/1   -  19 cm · 71/2“
11  72022/53 -  16 cm · 61/4“
12  72022/1   -  19 cm · 71/2“
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Kissen-Banderolen

Rubans pour coussins

Cushion Bands

Bandas para cojines

Nastri per cuscini

Sierbanden voor kussens
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  236 235 271 29 33 Anchor 

  3799 414 819 3801 893 DMC 

  1713 1801 0501 2708 0409 Madeira

 15 m 1 1 1 1 2 Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

silber

argent

silver

plata

argento

9

9 10
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13  72022/53   - 12 cm · 43/4“

14  72022/53   -   8 cm · 31/2“

15  72022/53   -   8 cm · 31/2“

151413
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  01 392 Anchor 

  B5200  841 DMC 

  2401 1902 Madeira 

 11  2 -

 12  - 4

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

14 No. 215
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Anchor DMC Madeira

01 B5200 2401

silber · argent · silver

plata · argento · zilver

15
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  1 880 46 19 236 Anchor 

  B5200 951 666 304 3799 DMC 

  2401 1909 0210 0407 1713 Madeira

 20 m 1 1 1 1 1 Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

silber

argent

silver

plata

argento

19

1716

16

16  19

Behang · tenture · wall hanging

tapiz · arazoo · wandkleed

29 x 35 cm · 111/2“ x 14“

16  72022/53   - 19 cm · 71/2“

 3984/9060 Murano

17  72022/53   - 12 cm · 43/4“

19  72022/53   - 19 cm · 71/2“

 3984/7026 Murano
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18

Läufer · chemin de table

table runner · camino de mesa

stricia da tavola  · tafelloper

19 x 88 cm  · 71/2“ x 35“

72022/1 - 19 cm · 71/2“

1817

No. 215 21

19

5x

 Anchor 76 36 271 208 Anchor 400 235 398 271 36 300 259 208

 DMC 3687 3326 819 563 DMC 317 414 415 819 3326 745 772 563

 Madeira 0605 0409 0501 1207 Madeira 1714 1801 1802 0501 0409 2512 1604 1207

 18  1 1 1 5 19  1 2 1 1 2 1 1 1Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes
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20  72022/1   -   19 cm · 71/2“

21  72022/53 -    8 cm · 31/2“

22  72022/1   -    8 cm · 31/2“

23  72022/1   -  16 cm · 61/4“
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No. 21526

 Anchor 300 253 278 280 257 245 208 1072 393 75 47 333 313 01 401

 DMC 745 472 165 733 905 701 563 992 640 962 321 606 3854 B5200 310

 Madeira 2512 1604 2703 1611 1412 1305 1207 1201 1905 0505 0510 0206 2307 2401 2400

 20  1 - 1 - - - - - 1 - 1 - - 1 1 5  m

 21  1 - 1 - - - - - - - 1 - - 1 1 1  m

 22  1 - - 1 1 - - 1 - 1 - - - - - -

 23  1 - 1 1 1 - - 1 - 1 - 1 1 1 1 -

silber

argent

silver

plata

argento

Strängchen · échevettes · skeins
madejita · matassine · strengetjes

27

Kreuzstich · point de croix
cross stitch · punto de cruz

punto croce · kruissteek

Rückstich · point arrière
backstitch · punto atrás

punto indietro · stiksteek

1 Kästchen in den Zählvorlagen 

= 2 Gewebefäden

Zuerst die Kreuzstichmotive sticken,

danach die Formen mit Rückstich

umranden und die Detaillinien über 

die fertigen Kreuzstiche sticken. 

Stickgarn:

Kreuzstich, Sticktwist 2-fädig

Rückstich, Sticktwist 1-fädig

1 carreau sur les diagrammes 

= 2 fils de tissu 

Broder d‘abord les motifs au point de 

croix puis les contours au point arrière et 

broder les lignes de détail par la suite 

par dessus les points de croix. 

Fil à broder: 

Point de croix, mouliné 2 brins

Point arrière, mouliné 1 brin

1 square in stitch chart 

= 2 fabric threads 

Work the cross stitch motifs first, then 

outline them with backstitches. Lastly, 

add the fine line details in backstitches 

taken over the cross stitch.

Embroidery threads:

Cross stitch, embroidery floss 2 strands

Backstitch, embroidery floss 1 strand

1 cuadrito en las muestras de puntos

contadas = 2 hilos de tejido 

Primero bordar los motivos a punto de cruz,

después rematar las formas con puntadas 

atrás y bordar las líneas de detalle por encima 

de los puntos de cruz terminados.

Hilo para bordar:

Punto de cruz, torzal de 2 cabos

Punto atrás, torzal de 1 cabo

1 quadretto dei grafici 

= 2 fili del tessuto

Ricamare prima i motivi a punto croce; 

a punto indietro delimitare poi le forme 

e ricamare le linee dei dettagli sui punti 

croce già eseguiti. 

Filo da ricamo: 

Punto croce, cotone mouliné a 2 capi

Punto indietro, cotone mouliné a 1 capo

Stickanleitungen

Explications

Embroidery instructions

Instrucciones de bordadao

Istruzioni per il ricamo

Borduurbeschrijvingen

1 hokje in het telpatroon 

= 2 weefdraden 

Eerst de motieven in kruissteek borduren,

daarna de vormen met stiksteken 

omranden en de details bij de 

kruissteekjes uitvoeren. 

Borduurgaren: 

Kruissteek, 2 draadjes splijtgaren

Stiksteek, 1 draadje splijtgaren
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Weihnachtliche Bänder

Rubans de Noël

Christmas Bands

Cintas de Navidad

Nastri natalizi

Banden met kerstmotieven
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Zweigart & Sawitzki
Postfach 120
71043 Sindelfi ngen/
Germany
www.zweigart.de Preisgruppe VII


